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Corrigéndum to Commission Regulation (EEC) No 457/73 of 31 January 1973 fixing the

export refunds for wine
(Official Journal of the European Communities, No L 53, 26 February 1973)
page 15, article 2 :

instead of : “This Regulation shall enter into force on the third day.’

read : ‘This Regulation shall enter into force on the day of its publication.’

'Corrigendum to Commission Regulation (EEC) No 648/73 of 1 March 1973 laying down
' detailed rules for the application of ‘monetary’ compensatory amounts

(Officidl Journal of the European Communities No L 64, 9 March 1973)

page 4, Article 7, paragraph 2

instead of : ‘..., Articles 3 to 9 shall apply’.

read : ‘..., Articles 8 to 13 shall apply’.

Corrigendum to Commission Regulation (EEC) No 649/73 of 1 March 1973 fixing the monetary
' compensatory amounts .

(Official Journal of the European Communities No L 64, 9 March 1973)

Annex I, secteur 2, page 13, CCT heading No :

instead of : read :

0201 Alla) 1
02.01 Al a) 2
02.01 A Il a) 3
02.01 A 1I a) 4
0201 Alla) S
0201 Al a) 6

Annex I, secteur 3, page 15, footnotes, Italian :

footnote (1) ;

02.01 A Il a) 1
02.01 A Il a) 2
02.01 A Il a) 3
02.01 A III a) 4
0201 Allla) 5
02.01 A 11l a) 6

instead of : ‘I'importo di compensazione non € concesso’

read : ‘’importo di compensazione non ¢ riscosso’

footnote (2) ;

instead of : ‘Y'importo di compensazione ¢ riscosso’
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read : ‘imporro di compensazione non ¢ riscosso’.
‘Annex I, secteur 4, p. 16, title,
instead of :

‘Secteur des ceufs et de la viande de volaille — Eggs and Poultry — Sektor Eier und Gefliigel-
fleisch — Settore uova e pollame — Sector melk en zuivelprodukten — Fjerkrzked og =g’

read :

‘Secteur des ceufs et de la viande de volaille — Eggs and Poultry — Sektor Eier und Gefliigel-
fleisch — Settore uova e pollame — Slachtpluimvee en eieren — Fjerkrazkead og =g’.

Annex I, secteur 5, page 20, 04.03 A, 04.03 B

in froﬁt of the CCT heading No 04.03 A and 04.03 B add the footnote No ().

Annex I, secteur S5, page 20, ex 04.04 :

read after the CCT heading No ex 04.04 :

‘with the exception of the cheeses Grana-Padano and Parmigiano Reggiano and the cheeses

mentioned in the CCT heading No 04.04 A I, 04.04 B and 04.04 D 1.’

Annex I, secteur S, page 21, 04.03 A, ex 04.04 column United Kingdom and Ireland (a) in
front of the CCT heading No 04.03 A and ex 04.04 add the footnotes No (¢) and (7).

Annex I, secteur 5, page 22, notes :
after footnote () read :

‘() For importations from New Zealand in accordance with the provisions of Protocol No 18
this amount is reduced to 2-84.

("} For importations from New Zealand in accordance with the provisions of Protocol No 18
this amount is reduced to 2:73. :

Annex 1, sector 7, page 24 :

In front of the CCT heading No 17.02 ex D add the footnote (?)
In front of the CCT heading No 17.02 ex F add the footnote (?)
In front of the CCT heading No 17.05 ex C add the footnote (*)

After footnote (!) read :

(2) Other Sugars and Syrups excluding sorbose
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(3) Caramelised Sugars coming under tariff heading 17.01

() Others excluding molasses containing added flavouring or colouring material.

Corrigendum to Commission Regulation (EEC) No 811/73 of 23 March 1973 altering the
‘monetary’ compensatory amounts

(Official Journal of the European Communities No L 79, 27 March 1973)

— Annex I, secteur 3, page 7, footnotes, Italian :
Footnote (1)
instead of : ‘I'importo di compensazione non & concesso’

read : ‘Pimporto di compensazione non & riscosso.’

— Annex [, secteur 4, page 8, title :

Instead of :

‘Secteur des ceufs et de la viande de volaille — Eggs and Poultry — Sektor Eier und Geflii-
gelfleisch — Settore uova e pollame — Sector melk en zuivelprodukten — Fjerkrekod
og &g’ ;

read :

‘Secteur des ceufs et de la viande de volaille — Eggs and Poultry — Sektor Eier und Geflii-
gelfleisch — Settore uova e pollame — Slachtpluimvee en eieren — Fjerkrazked og =g’.

— Annex [, secteur 7, page 16 :

In front of the CCT heading No 17.02 ex D add the footnote (?)
In front of the CCT heading No 17.02 ex F add the footnote (3)
In front of the CCT heading No 17.05 ex C add the footnote (*)

After footnote (!) read :
(3) Other Sugars and Syrups excluding sorbose
(3 Caramelised Sugars coming under tariff heading 17.01

(%) Other excluding molasses containing added flavouring or colouring material.




